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Данный документ содержит общие описания и/или технические характеристики указанных изделий. Он не должен 

использоваться для установления или определения пригодности или надежности этих продуктов для специальных 

пользовательских областей применения. Каждый пользователь или интегратор несет ответственность за проведение полного и 

надлежащего анализа рисков, оценки и тестирования продуктов в отношении области применения и работы этого приложения. 

Ни компания Schneider Electric, ни ее дочерние компании не несут ответственности за неправильное использование 

информации, содержащейся в настоящем документе. Если у вас есть предложения, улучшения или исправления, которые 

должны быть внесены в эту публикацию, пожалуйста, сообщите нам. 

Ни одна часть данного документа не может быть воспроизведена в какой бы то ни было форме или любыми средствами 

(электронными, механическими или в виде фотокопий) без предварительного разрешения компании Schneider Electric. 

При установке и использовании данного продукта должны соблюдаться все соответствующие местные правила техники 

безопасности. По соображениям безопасности и в целях обеспечения соответствия задокументированным системным 

характеристикам ремонт компонентов разрешается производить только изготовителю. 

Когда данное оборудование используется в сферах применения, устанавливающих свои требования технической безопасности, 

следует придерживаться соответствующих инструкций. 

Отказ от использования программного обеспечения Schneider Electric или одобренного программного обеспечения с нашими 

аппаратными продуктами может привести к травмам, повреждениям или неисправностям. 

Несоблюдение данных указаний может привести к телесным повреждениям или материальному ущербу. 
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ru Правила техники безопасности 

Важная информация 

ПРИМЕЧАНИЕ 

Внимательно прочитайте данные инструкции и осмотрите оборудование, чтобы ознакомиться с ним перед 

установкой, эксплуатацией или обслуживанием. В данной документации или на оборудовании могут 

появляться следующие специальные сообщения, предупреждающие о потенциальных опасностях или 

обращающие внимание на информацию, которая разъясняет или упрощает процедуру. 

Наличие данного символа на предупреждающих табличках 

«Опасность» или «Предупреждение» означает, что существует 

опасность поражения электрическим током, которая может привести к 

травмам, если не следовать инструкциям. 

Это символ обозначения опасности. Он используется для 

предупреждения о потенциальной опасности получения травм. 

Соблюдайте требования всех сообщений безопасности с таким 

символом во избежание возможной травмы или смерти. 

ОПАСНОСТЬ 

ОПАСНОСТЬ указывает на опасную ситуацию, ведущую к смерти или 

серьезной травме. 

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ  

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ указывает на опасную ситуацию, способную привести 

к смерти или серьезной травме. 

ОСТОРОЖНО 

ОСТОРОЖНО указывает на опасную ситуацию, способную привести  

к незначительной травме или травме средней тяжести. 

ПРИМЕЧАНИЕ 

ПРИМЕЧАНИЕ используется для рассмотрения практик, не связанных  

с телесными повреждениями. 

ОБРАТИТЕ ВНИМАНИЕ 

Электрооборудование должно устанавливаться, эксплуатироваться, ремонтироваться и обслуживаться 

только квалифицированным персоналом. 

Компания Schneider Electric не несет ответственности за последствия использования данного материала. 

Квалифицированный специалист – это человек, обладающий навыками и знаниями об устройстве, 

установке и эксплуатации электрооборудования, прошедший подготовку по вопросам техники 

безопасности в целях выявления и предотвращения связанных с этим опасностей. 
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ru О данном руководстве 

Обзор 

Цель настоящего документа 

В этом документе описывается процесс установки зарядных станций EVlink Smart Wallbox. 

Область применения 

Данное руководство по установке охватывает следующие зарядные станции EVlink Smart Wallbox. 

■ Зарядные устройства до 22 кВт с розеткой типа 2 (с крышкой или без) и системой блокировки ключом 

или считывателем RFID. Торговое обозначение: EVB1A22P●●l. 

■ Зарядные станции мощностью 22 кВт с розеткой типа 2 с крышками и выходным гнездом бытовой 

розетки типа E (TE), системой блокировки ключом или считывателем RFID. Торговое обозначение: 

EVB1A22P4E●l. 

Соответствующие документы 

Следующие документы можно загрузить с нашего сайта www.schneider-electric.com: найдите ссылку на 

документ или используйте QR-код. 

Документ Номер документа Ссылка для скачивания 

Описание GPRS-модема 

Руководство по монтажу Wi-Fi-карты 

Руководство по монтажу стойки 

Руководство по работе с картами 

Эмулятор электромобиля 

Руководство по вводу в эксплуатацию 

ПО Cluster Cabinet, включая 

инструменты EVlink MS Energy 

Management и EVlinkMS Supervision 

Руководство пользователя зарядной 

станции EVlink Smart Wallbox  

EVB1●●●● 
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Разъем, тип 1 Разъем, тип 2 Блокировка ключом RFID-считыватель 7 кВт 22 кВт 

7,7 кг (15,43 фунта) – 7 кВт 

8,3 кг (17,63 фунта) – 22 кВт 
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дюйм 
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Разъем, тип 2 

Разъем, тип 1 

Система блокировки ключом  

(в зависимости от модели) 

Зарядный кабель 

Бирка с информацией о продукте 

QR-код 

Кнопка остановки / перезапуска и 

световой индикатор состояния 

RFID считыватель (в зависимости  

от модели) 
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Description / Description / Описание / Descrizione 

Description of the charging station exterior / Description de l'exterieur de la borne de charge / Описание 

внешнего вида зарядной станции / Descrizione della parte esterna della stazione di ricarica 
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ru ЭТАПЫ СПРАВОЧНЫЕ ДОКУМЕНТЫ 

НАСТЕННАЯ 

ЗАРЯДНАЯ СТАНЦИЯ 

ЗАРЯДНАЯ СТАНЦИЯ 

С УСТАНОВКОЙ НА КОЛОННУ 

Документ NHA97295 (поставляется  

в комплекте со стойкой) 

Документ NHA97295 (поставляется  

в комплекте со стойкой) 

Глава 6 – «Установка зарядной 

станции» 

Глава 7 – «Подключение» 

Документ DOCA0060EN (www.schneider-electric.com) 

Глава 14 – «Системный тест зарядной станции» 

Глава 15 – «Регистрация продукта» 

Документ HRB60015 (поставляется с картами) 

Конфигурация места установки 

Монтаж 

Подключение 

Установка и ввод  

в эксплуатацию 

Эксплуатационные испытания 

Регистрация 

Регистрация карты 

Charging station life cycle / Cycle de vie de la borne de charge / Жизненный цикл зарядной 

станции / Ciclo di vita della stazione di ricarica 
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Required equipment, tools, and accessories / Materiel, outillage et accessoires necessaires / 

Необходимое оборудование, инструменты и аксессуары / Componenti, utensili e accessori 

necessari 

Equipment not supplied / Materiel non fourni / Оборудование, не входящее в комплект / Componenti non forniti 

Дюбеля 

Винты 

Шайбы 

Экранированные разъемы RJ45 

Ethernet-кабель кат. 5E или 6 

Tools / Outillage / Инструменты / Utensili 

4 мм 

4 мм 

3 мм 

1000 В 

ru 

ru Для проверки: 

эмулятор электромобиля NCA93100 

либо электромобиль 



■ Класс защищенности: IP55 (IEC 60529) 

■ Класс защиты от механических воздействий: IK10 (МЭК 62262) 

■ Разъем для подключения транспортного средства: тип 1 или тип 2 

(МЭК 62196-1, МЭК 62196-2) 

■ Температура эксплуатации: от -30 °C до +50 °C 

■ Температура хранения: от -40 °C до +80 °C 

© 2016 Schneider Electric – все права защищены. 

Technical characteristics / Caracteristiques techniques / Технические характеристики / 

Caratteristiche tecniche 

General data / Caracteristiques generales / Общие данные / Dati generali 

Electrical data / Caracteristiques electriques / Электрические данные / Dati elettrici 
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■ Электропитание 

□ 220–240 В перем. тока, 50/60 Гц 

□ 380–415 В перем. тока, 50/60 Гц 

■ Номинальная сила тока зарядки 

□ Разъемы T1/T2 для подключения транспортного средства  

10–32 A (заводская настройка 16 A) 

□ Энергопотребление каждого условного входа (ограничение 

мощности и отложенный запуск): 5 мА с 24 В пост.тока 

■ Схема системы заземления 
□ TN-S, TN-C-S, TT 

□ IT: может потребоваться дополнительный изолирующий 

трансформатор для зарядки определенных транспортных средств 
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Communication / Communication / Коммуникация / Comunicazione 

Certification / Certification / Сертификация / Certificazioni 

Environment / Environnement / Защита окружающей среды / Ambiente 

Продукция с эко-знаком Green Premium™ 

■ Соответствует европейской директиве RoHS 

■ Соответствует европейскому Регламенту REACh 

■ Экологический профиль продукта в согласно программе 

Экопаспортов PEP 

■ Доступны инструкции по утилизации (EoLI) 

Radio Equipment Conformity / Conformite des equipements radioelectriques / Соответствие 

радиооборудованию / Conformita delle apparecchiature radio 

Настоящим компания Schneider Electric Industries заявляет, что эта 

станция зарядки электромобилей EVlink Smart Wallbox соответствует 

основным требованиям и другим соответствующим положениям 

Директивы на радиооборудование 2014/53/EU. Декларация 

соответствия может быть загружена на сайте:  

schneider-electric.com/docs. 
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Technical characteristics / Caracteristiques techniques / Технические характеристики / 

Caratteristiche tecniche 

■ 3 Ethernet-порта 

■ Карты, совместимые с устройством радиочастотной идентификации 

RFID зарядной станции: 

□ стандарт 13,56 МГц, ISO/МЭК 14443 A&B, протоколы 

ISO/МЭК 15693; 

□ Mifare Ultralight, Mifare Classic, Calypso; 

□ по поводу иных карт свяжитесь с нами. 

■ МЭК/EN 61851-1, изд. 2.0. 

■ МЭК/EN 61851-22, изд. 1.0. 

■ МЭК/EN 62196-1, изд. 2.0. 

■ МЭК/EN 62196-2, изд. 1.0. 
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Installation design / Conception de I'installation / Конструкция установки / Struttura 

dell'installazione 

ОПАСНОСТЬ / PERICOLO 

ОПАСНОСТЬ ПОРАЖЕНИЯ ЭЛЕКТРИЧЕСКИМ ТОКОМ, ВЗРЫВА 

ИЛИ ДУГОВОЙ ВСПЫШКИ 

Не устанавливайте системы автоматического сброса на устройстве 

защиты от остаточного тока. 

Несоблюдение этих инструкций может привести к смерти 

или серьезной травме. 

Ограничения электроустановки 
Схема системы заземления 
■ TN-S, TN-C-S или TT. 
■ IT: может потребоваться дополнительный изолирующий 
трансформатор для зарядки определенных транспортных средств. 

Заземление для группы станций 
■ Необходимо произвести дополнительное заземляющее соединение 
каждые 10 метров (не более). 
■ Все соединения заземления должны быть соединены друг с другом. 

Сопротивление заземления 
■ Некоторые электромобили измеряют сопротивление заземления и 
не могут начать зарядку, если оно превышает заданный порог. 
Обратитесь к технической документации транспортного средства. 
■ Чтобы установка отвечала требованиям EV Ready и ZE Ready, 
сопротивление заземления не должно превышать 100 Ом. 
■ Сопротивление заземления всегда должно быть меньше 
максимального значения, определенного в применяемых стандартах 
электроустановок. 

Электропитание и защита зарядной станции 

Номинальный ток зарядной станции 

Защита от 

перегрузки и 

коротких замыканий 

Дифференци-

альная защита 
30 мА, тип Asi 

20 A, 

кривая B или 

C (1) 

10–16 A 1-фаз. 16–32 A 1-фаз. 

40 A,  

кривая С 

30 мА, тип Asi 30 мА, тип B 

20 A, кривая 

С или D (1) (2) 

10–16 А 3-фаз. 16–32 A 3-фаз. 

40 A,  

кривая С 

30 мА, тип B 

(1) В соответствии с управлением со средствами защиты входной сети. 

(2) В соответствии с риском непреднамеренного запуска, связанного с 

пусковым током транспортного средства при старте зарядки. 

Молниезащита 
Рекомендуется использовать один разрядник для защиты от грозовых 
перенапряжений, если в регионе наблюдается высокий уровень 
грозовой активности, или его использование является обязательным, 
если это требуется местным законодательством. 

Условные входы 

Ограничение мощности 

Транспортное средство подключено 

Ввод E3 
24 В пост. тока 

0 В 

Полная мощность 

Огран. мощность (*) 

(*) Ограничение тока, определенное во время конфигурирования 

зарядной станции 

Отложенный запуск 

Ввод E4 
24 В пост. тока 

0 В 

Да 

Нет 

Электромобиль, 

подключенный к 

зарядной станции 

Да 

Нет 

Зарядка 

(*) Инициализация связи между электромобилем и зарядной 

станцией (30 секунд) 

ru 
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24 В 

0 В 

■ Q1  : защита от перегрузок и коротких замыканий  
и дифференциальная защита 

■ Q2 : защита от перегрузок и коротких замыканий 
■ F1     : защита от перенапряжения 
■ U  : элемент отключения MNx без напряжения (опция,  

за исключением соответствия стандарту EV Ready) 
■ G1     : переключатель ограничения мощности 
■ G2 : переключатель отложенного запуска 
■ PM : измерение электроэнергии 
■ PSU : питание 230 В перем. тока / 24 В пост.тока – 1 Вт 
■ X1 : клеммная колодка питания 
■ Eth1 : Ethernet-порт 1 (для Wi-Fi или GPRS) 
■ Eth2: : Ethernet-порт 2 
■ Eth3: : Ethernet-порт 3 
■ E1, E2  : клеммная колодка для элемента отключения без 

напряжения 
■ E3: : условный вход для ограничения мощности 
■ E4: : условный ввод для отложенного старта 
■ E5: : 0 В от 24 В пост.тока вспомогательного источника питания 
■ E7...E9 : клеммная колодка для интерфейса Modbus E7 0V /  

E8 D0 / E9 D1 

ru 
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0 В 
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Installing the charging station / Installation de la borne de charge / Установка зарядной 

станции / Installazione della stazione di ricarica 

Contents / Contenu / Содержание / Contenuto 

Исключительно для станций с RFID 

Wall mounting / Montage mural / Монтаж на стену / Montaggio a parete 

NOTICE / AVIS / ПРИМЕЧАНИЕ / AVVISO 

РИСК ПОВРЕЖДЕНИЯ ЗАРЯДНОЙ СТАНЦИИ 

■ Защищайте зарядную станцию ​​от пыли и воды при установке опоры. 

■ Установите зарядную станцию на​ плоскую опору в соответствии со 

стандартами и применяемыми местными законами (допуски на 

плоскостность < 2 мм/м). 

■ Используйте винты, шайбы и заглушки, подходящие для материала 

стены. 

Несоблюдение этих инструкций может стать причиной 

повреждения оборудования. 

ru 
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Wall mounting / Montage mural / Монтаж на стену / Montaggio a parete 

1000...1650 мм 

мм 

дюйм 

Entry of cables via the top or bottom / Arrivee des cables par le haut ou par le bas / Ввод кабелей сверху или снизу / Ingresso dei 

cavi dall'alto o dal basso 

макс. 

Entry of cables by the rear / Arrivee des cables par l'arriere / Ввод кабелей сзади / Ingresso dei cavi dal lato posteriore 

мм 

дюйм 

макс. 

Installing the charging station / Installation de la borne de charge / Установка зарядной 

станции / Installazione della stazione di ricarica 

мм 

дюйм 
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Wall mounting / Montage mural / Монтаж на стену / Montaggio a parete 

Pedestal mounting / Montage sur pied / Монтаж на опору / Montaggio su piedestallo 

Можно установить зарядную станцию ​​на опору, поставляемую 

отдельно в качестве аксессуара (наименование по кат. EVP1BSSG). 

Метод установки одной или нескольких зарядных станций на опору 

описан в документе NHA97295. 

Installing the charging station / Installation de la borne de charge / Установка зарядной 

станции / Installazione della stazione di ricarica 

ru 
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Connection / Raccordement / Подключение / Collegamento 

Inside view / Vue interieure / Внутренний вид / Vista interna 

Информация о подключении 

Условные входы 

Ethernet-порты 

Клеммная колодка питания 

Подключение элемента 

отключения без напряжения 

Разъем Modbus 

Кабельные вводы 

Ввод питания 

Power / Puissance / Питание / Alimentazione 

DANGER / DANGER / ОПАСНОСТЬ / PERICOLO 

ОПАСНОСТЬ ПОРАЖЕНИЯ ЭЛЕКТРИЧЕСКИМ ТОКОМ, ВЗРЫВА ИЛИ 
ДУГОВОЙ ВСПЫШКИ 

■ Перед работой с оборудованием отключите все элементы 
электропитания. 
■ Используйте индикатор напряжения тока соответствующего номинала. 
■ Не включайте зарядную станцию, если измеренное сопротивление 
заземления превышает пороговое значение, определенное в нормативных 
документах. 
Несоблюдение этих инструкций может привести к смерти или 
серьезной травме. 

NOTICE / AVIS / ПРИМЕЧАНИЕ / AVVISO 

РИСК ЭЛЕКТРОСТАТИЧЕСКОГО РАЗРЯДА 

■ Не прикасайтесь к электронным платам. 

■ При работе внутри зарядной станции используйте антистатическую 

защиту. 

Несоблюдение этих инструкций может стать причиной 

повреждения оборудования. 

ru 
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Power / Puissance / Питание / Alimentazione 

мм 

дюйм 

Заводские настройки 

10 мм 

0,4  

дюйма 

≤ 16 мм2 ≤ 10 мм2 

≤ AWG 7 

≤ 6 мм2 

≤ AWG 8 

1,8 Нм 

15,9  

фунта/дюйм 

Connection / Raccordement / Подключение / Collegamento 

ru 

≤ AWG 6 
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Undervoltage release (MNx) (Option) / Declencheur a minimum de tension (MNx) (Option) /  

Расцепитель минимального напряжения (MNx) (опция) / Sganciatore sottotensione (MNx) (opzione) 

7 мм 

0,2  

дюйма 

≤ 2,5 мм2 

≤ AWG 14 

0,5 Нм 

4,4  

фунта/дюйм 

Conditional inputs (Option) / Entrees conditionnelles (Option) / Условные входы (опция) / Ingressi 

condizionali (opzione) 

7 мм 

0,2  

дюйма 

≤ 2,5 мм2 

≤ AWG 14 

0,5 Нм 

4,4  

фунта/дюйм 

Connection / Raccordement / Подключение / Collegamento 
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Ethernet communication (Option) / Communication Ethernet (Option) / Ethernet соединение (опция) / 

Comunicazione Ethernet (opzione) 

Можно использовать прямой или кроссовый кабель. 

В зависимости от сечения кабеля Ethernet может потребоваться 

адаптация. 

■ Замените разъем RJ45 на гнездо. 

■ Используйте патч-корд. 

Connection / Raccordement / Подключение / Collegamento 

ru 
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Modbus (to external meter) / Modbus (vers compteur exterieur) / Modbus (к внешнему измерителю) / 

Modbus (al contatore esterno) 

мм 

дюйм 

7 мм 

0,2  

дюйма 

≤ 2,5 мм2 

≤ AWG 14 

0,5 Нм 

4,4  

фунта/дюйм 

GPRS modem (Option) / Modem GPRS (Option) / GPRS-модем (опция) / Modem GPRS (opzione) 

Возможна установка GPRS-модема, поставляемого отдельно 

в качестве аксессуара (Наим. по кат. EVP1MM). См. документ 

NHA72299. 
Примечание. Кабель Ethernet между модемом и зарядной 

станцией в комплект не входит. Его длина должна быть не 

менее 20 см. 

Connection / Raccordement / Подключение / Collegamento 

ru 
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GPRS modem (Option) / Modem GPRS (Option) / GPRS-модем (опция) / Modem GPRS (opzione) 

3,5 Нм 

30,9 фунта/дюйм 

Красный 

Черный 
7 мм 

0,2  

дюйма 

≤ 2,5 мм2 

≤ AWG 14 

0,5 Нм 

4,4  

фунта/дюйм 

ru 

ru 

Connection / Raccordement / Подключение / Collegamento 

Щелк! 
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Wi-Fi- card (Option) / Carte Wi-Fi (Option) / Wi-Fi модуль (опция) / Scheda Wi-Fi (opzione) 

Возможна установка Wi-Fi-модуля, поставляемого отдельно в 

качестве аксессуара (наим. по кат. EVP1MWSI). Подробное описание 

установки смотрите в документе NHA97291. 

Switching on and electrical tests / Mise sous tension et tests electriques / Включение  

и электрические испытания / Accensione e test elettrici 

DANGER / DANGER / ОПАСНОСТЬ / PERICOLO 

ОПАСНОСТЬ ПОРАЖЕНИЯ ЭЛЕКТРИЧЕСКИМ ТОКОМ, ВЗРЫВА 

ИЛИ ДУГОВОЙ ВСПЫШКИ 

Носите подходящие средства индивидуальной защиты (СИЗ) и 

соблюдайте правила техники безопасности. 

Несоблюдение этих инструкций может привести к смерти или 

серьезной травме. 

Closure of the charging station power supply circuit breaker / Fermeture du disjoncteur d'alimentation de la borne de charge / 

Замыкание автоматического выключателя питания зарядной станции / Chiusura dell'interruttore automatico di alimentazione 

della stazione di ricarica 

5 сек. 

Connection / Raccordement / Подключение / Collegamento 

ru 

ВКЛ. 



Undervoltage release (MNx) test / Test du declencheur a minimum de tension (MNx) / Проверка расцепителя 

минимального напряжения (MNx) / Test sganciatore sottotensione (MNx) 

© 2016 Schneider Electric – все права защищены. 

1000 В 

OK 

ВЫКЛ. 

ВКЛ. 
Щелк! 

Switching on and electrical tests / Mise sous tension et tests electriques / Включение  

и электрические испытания / Accensione e test elettrici 
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Differential protection test / Test de la protection differentielle / Проверка дифференциальной защиты /  

Test dell'interruttore di protezione differenziale 

ВЫКЛ. 

OK 

Для обеспечения правильной работы необходимо периодически 

проверять выключатель остаточных токов. Для проверки работы 

выключателя остаточного тока после установки выполните 

следующее. 

■ Замкните автоматический выключатель выше клеммы (Q1). 

■ Нажмите кнопку проверки на передней панели выключателя 

остаточного тока. 

■ Выключатель остаточного тока должен немедленно сработать. 

■ В противном случае автоматический выключатель остаточного 

тока считается неисправным. Замените его немедленно. 

Configuring the charging station / Configuration de la borne de charge / Настройка 

зарядной станции / Configurazione della stazione di ricarica 

DANGER / DANGER / ОПАСНОСТЬ / PERICOLO 

ОПАСНОСТЬ ПОРАЖЕНИЯ ЭЛЕКТРИЧЕСКИМ ТОКОМ, ВЗРЫВА 

ИЛИ ДУГОВОЙ ВСПЫШКИ 

Носите подходящие средства индивидуальной защиты (СИЗ) и 

соблюдайте правила техники безопасности. 

Несоблюдение этих инструкций может привести к смерти или 

серьезной травме. 

Switching on and electrical tests / Mise sous tension et tests electriques / Включение  

и электрические испытания / Accensione e test elettrici 

ru 

Щелк! 
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Перед вводом в эксплуатацию зарядную станцию необходимо 

настроить. Инструмент настройки встроен в станцию. Он доступен 

через любой компьютер, подключенный к зарядной станции. 

Подробное описание настройки смотрите в документе DOCA0060EN. 

Примечание. 

■ Номинальный ток зарядки на розетке T2 / T2S установлен при 

изготовлении на уровне 16 А. Его можно установить на другое 

значение. 

■ Зарядная станция настроена при изготовлении на прием всех 

совместимых RFID-карт (в зависимости от модели). Контроль 

доступа должен быть активирован в инструменте настройки. 

ru 

Configuring the charging station / Configuration de la borne de charge / Настройка 

зарядной станции / Configurazione della stazione di ricarica 
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Настройка через компьютер 

Этап Действие 

Убедитесь, что компьютер подключен к зарядной станции с помощью кабеля Ethernet и что станция включена. 

Откройте меню «Свойства» вашего компьютера. 

Нажмите «Подключиться к локальной сети». 

Нажмите «Свойства». 

Откройте свойства Интернет-протокола TCP/IP, вер. 4. 

Задайте следующие статические IP-адреса (обязательно запишите настройки перед их заменой, чтобы при необходимости вернуться к 

начальной конфигурации). 

■ IP-адрес: 192.168.0.x (где x – целое число от 241 до 249). 

■ Маска подсети: 255.255.255.0. 

■ Нет шлюза по умолчанию. 

■ Нет DNS. 

■ Нет прокси. 

Вход в инструмент настройки 

Откройте веб-браузер и введите http://192.168.0.102 в адресной строке URL. 

Выберите язык. 

Введите имя пользователя и пароль. 

При первом подключении войдите в систему как администратор. 

■ Имя пользователя: admin. 

■ Пароль: ADMIN. 

ВАЖНОЕ ПРИМЕЧАНИЕ. 

Пароль можно изменить. Внимание: если вы потеряли пароль, его необходимо сбросить, вернувшись к заводским настройкам (обратитесь в 

службу поддержки для этой процедуры). 

Отключение от инструмента настройки 

Выйдите из инструмента настройки. 

Выполните возврат компьютера к первоначальной настройке. 

Отсоедините кабель Ethernet. 

ru 

Этап Действие 

Этап Действие 

Configuring the charging station / Configuration de la borne de charge / Настройка 

зарядной станции / Configurazione della stazione di ricarica 



© 2016 Schneider Electric – все права защищены. 

Fitting the cover / Montage du capot / Установка крышки / Montaggio del coperchio 

Configuring the charging station / Configuration de la borne de charge / Настройка 

зарядной станции / Configurazione della stazione di ricarica 
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Attaching labels / Mise en place des etiquettes / Прикрепление этикеток / Applicazione 

delle etichette 

Option / Option / Опция / Opzione Option / Option / Опция / Opzione 

Fitting the front / Montage de la face avant / Установка передней панели / Montaggio  

del frontalino 

Щелк! 



Cable storage / Rangement du cable / Хранение кабеля / Stoccaggio Cable 

Charging station system test / Test du fonctionnement de la borne de charge /  

Системный тест зарядной станции / Test di sistema della stazione di ricarica 

© 2016 Schneider Electric – все права защищены. 

В отсутствие доступного электромобиля убедитесь, что зарядная 

станция работает правильно, воспользовавшись эмулятором 

транспортного средства (наим. по кат. NCA93100) и его инструкцией 

HRB17188. 

ru 
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Registering the product / Enregistrement du produit / Регистрация продукта /  

Registrazione del prodotto 

Вы можете зарегистрировать каждую зарядную станцию с помощью 
приложения CSTracker, если оно доступно в вашей стране. Это 
обеспечит надлежащее отслеживание обслуживания для каждой 
установленной зарядной станции и персонализированную поддержку 
со стороны Schneider Electric на протяжении всего жизненного цикла 
зарядной станции. 
■ Убедитесь, что на вашем смартфоне установлено приложение для 
сканирования QR-кода. Если нет, установите его. 
■ Отсканируйте QR-код, чтобы получить приложение CSTracker. 
■ Чтобы зарегистрировать зарядную станцию, откройте CSTracker, 
затем следуйте инструкциям на экране. 

ru 

First level diagnostic / Diagnostic de premier niveau / Диагностика первого уровня /  

Diagnostica di primo livello 

5 сек. 

Коммерческие реквизиты 

Серийный номер 

ru 

ru 



Подсчитайте, сколько раз мигает индикатор. См. таблицу ниже. 

ru 

First level diagnostic / Diagnostic de premier niveau / Диагностика первого уровня /  

Diagnostica di primo livello 

Кол-во миганий Возможная причина  
ошибки 

Требуемые действия 

■ Выключите зарядную станцию и снова включите ее. 

■ Если проблема не устранена, обратитесь в службу поддержки клиентов Schneider 

Electric, указав реквизиты и серийный номер на этикетке продукта. 

■ Обратитесь в службу поддержки клиентов Schneider Electric, указав реквизиты и 

серийный номер на этикетке продукта. 

■ Обратитесь к дилеру электромобилей. 

■ Отсоедините, затем снова подключите кабель; если проблема не устранена, 

переходите к следующему шагу. 

■ Если проблема не устранена, обратитесь в службу поддержки клиентов Schneider 

Electric, указав реквизиты и серийный номер на этикетке продукта. 

■ Проверьте настройки конфигурации зарядной станции. 

■ Если проблема не устранена, обратитесь в службу поддержки клиентов Schneider 

Electric, указав реквизиты и серийный номер на этикетке продукта. 

■ Обратитесь в службу поддержки клиентов Schneider Electric, указав реквизиты и 

серийный номер на этикетке продукта. 
Не определено 

Настройка зарядной станции 

Зарядный кабель 

Электромобиль 

Зарядная станция 

Связь с зарядной станцией 

Любое другое 

значение 

ru 

© 2016 Schneider Electric – все права защищены. 



© 2016 Schneider Electric – все права защищены. 

Recycling packaging / Recyclage des emballages / Переработка упаковки / Riciclaggio 

della confezione 

Упаковочные материалы этого оборудования могут быть 

переработаны. 

Помогите защитить окружающую среду, переработав их в 

соответствующих контейнерах. Спасибо за помощь в защите  

окружающей среды. 

ru 

First level diagnostic / Diagnostic de premier niveau / Диагностика первого уровня /  

Diagnostica di primo livello 
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